
ЯКІСТЬ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ
ОЧИМА ВИПУСКНИКІВ

«Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша - німецька»



Запитання 1

Національний технічний університет України "Київський
політехнічний інститут ім. Ігоря Сікорського", доцентка
кафедри теорії, практики та перекладу німецької мови
факультету лінгвістики

Перекладач (німецька, англійська), Janus

КПІ ім. Ігоря Сікорського, завідувачка кафедри ТПП німецької
мови 

Приватний викладач німецької мови (репетитор)

доцент в українському ЗВО НТУУ "КПІ ім. Ігоря Сікорського", викладач

Перекладач Бюро перекладів Yepanoff, менеджер проектів

КПІ ім. Ігоря Сікорського, доцент кафедри теорії, практики та
перекладу німецької мови 

Викладач німецької мови, студент магістратури

DMP Group Менеджер німецького ринку у компанії за кордоном

Студентка магістратури Єнського університету ім. Фрідріха
Шиллера, Німеччина

3d Artist 

перекладачка Продовжую навчання в Швейцарії

«АВТ Баварія Київ», продавець-консультант аксесуарів відділу
сервісу

У декретній відпустці, раніше переклад

Студент Викладач німецької на мовних курсах та приватний репетитор

Менеджерка з комунікацій brightfin, Delivery Manager & Corporate Trainer



Запитання 2



Запитання 3



Запитання 4



Запитання 5



Запитання 6



Запитання 7



Запитання 8



Запитання 9



Запитання 10



Запитання 11

Каталог достатньо наповнений

67%дисциплінами, дотичними до інформаційних 

технологій в перекладі

5%

Можливо, додати щось на зразок 

культурної медіації, але це може бути і 

як частина теорії мовної комунікації

5%

Список вибіркових предметів чудовий, 

але єдиний мінус, що все залежить від 

того, чи багато обрало студентів 

предмет, щоб його викладали 

5%

На факультеті лінгвістики обмаль власне 

лінгвістичних предметів. Навчатися на 

магістратурі з лінгвістики вкрай важко, бо 

треба усе вчити з нуля. 

5%

Педагогіка та ШІ у перекладі, маркетинг; 

психологія особистості у трудовому середовищі 

5%

Каталог досить наповнений, можливо 

дисципліну про синхронний переклад 

5%

Управління проєктами та базовий 

курс аналітики даних :) 

5%



Запитання 12

Не варто прибирати

82%

Термінознавство

6%

Чинники успішного 

працевлаштування за фахом 

6%

Проблеми зарубіжної драматургії 20 

століття

6%



Запитання 13

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20

здатність працювати в команді та автономно

здатність бути критичним і самокритичним

здатність до адаптації та дії в новій ситуації

здатність виявляти та вирішувати проблеми

здатність презентувати результати своєї роботи

здатність до аналізу та критичного мислення

здатність до самоосвіти та саморозвитку

здатність до управління комплексними діями або 

проєктами

здатність генерувати нові ідеї

вміння презентувати себе та не знецінювати свої 

досягнення



Запитання 14
Нейтральні Конструктивні

Немає (× 10) Варто активізувати участь здобувачів у програмах міжнародної академічної мобільності

Все чудово (× 2) Все, що дуже позитивне і практично орієнтоване в ОП - максимум практики мовлення

(писемне, усне), переклад з ІТ-тулами, практики - надалі підтримувати і розвивати

Всі мінуси мого навчання ніяк

не повʼязані з кафедрою чи

університетом. Лише зовнішні

обставини погіршували якість

навчання.

Хочу подякувати викладачам кафедри німецької мови за безцінний внесок у моє

професійне становлення. З власного досвіду можу стверджувати, що рівень оволодіння

німецькою мовою в КПІ, значно перевищує рівень підготовки на сторонніх мовних курсах. 

Окремо хочу відзначити професійний рівень викладачів кафедри, які не просто закохують в 

мову (навіть коли ти трошки стомлений, зневірений студент), а й мотивують власним

прикладом вивчити вже ті артиклі та відмінки, є мудрими наставниками й взірцевими

представниками професійної довершеності. Згадуючи свої студентські роки, мушу

наголосити, що через обов'язкові, але недотичні до вивчення мов предмети, мені часто не 

вистачало часу на саморозвиток і якісну підготовку з основних предметів. Тому, 

сподіваюся, що можливість вибирати предмети за покликом серця, дає можливість

нинішнім студентам це надолужити. Дякую неймовірним викладачам за титанічну працю! 

Живи. Люби. КПІ.

Насправді побачила нові цікаві

дисципліни, тому приємно

здивована новим переліком та 

вибором)

щоб в переліку дисциплін, які вивчає студент протягом усіх 5 років навчання були тільки 

дисципліни, наведені для аналізу у цій формі, а не купа ще додаткових непотрібних 

теоретичних недотичних до професії дисциплін, які займали багато часу для закриття 

заліку/екзамену, але не несли жодної користі для покращення знань і умінь майбутнього 

перекладача



Запитання 14
Нейтральні Конструктивні

1. Додати власне лінгвістику.

2. Зменшити кількість предметів і контактних годин

3. Впровадити програмування і статистику

4. Модернізувати методи навчання (наприклад, прибрати читання ланцюжком і "читаємо-

перекладаємо")

Розвивати багатозадачність та короткочасну пам'ять, планування

Підвищити лояльність викладачів та університету загалом до того, що студенти, особливо на 

старших курсах, часто мають роботу.

Додати більше практичних завдань, які мають цінність( до прикладу, переклад статей у Вікіпедії, які

потім публікувались)
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